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601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                             4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦ www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL: 
    Daily Mass English: Monday-Friday 7:00 a.m. 
    Misa Diaria Español: Lunes-Sábado 8:00 a.m. 
    Sunday Mass English: 5:30 p.m. Saturday Vigil;  
 6:45 a.m., 10 a.m., 6:30 p.m.  
    Misa Domingo Español: 7:00 p.m. Sabado Vigilia; 
 12:00 p.m. 
    Adoration: Thurs 11:45 a.m. through Fri 6:30 a.m. 
    Confessions/Confesiones: Thu/Jue & Fri/Vier 6:00  p.m. 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/PABELLÓN: 
        Sunday Mass English: 11:45 a.m. 
    Misas Domingo Español:  
         8:15a.m.; 10 a.m.; 1:45 p.m., 5:30 p.m. 
     

 
THE MESSAGE OF CHRIST’S LOVE 
 From the proclamation of the Gospel at the beginning of the liturgy, we know that today is different, not only because we hear 
two Gospel passages, or because we hold palms and move in procession. Today begins Holy Week, a time set apart, a week in which 
to listen, pray, reflect, and take to heart the truth of Christ’s passion, crucifixion, death, and ultimately, resurrection. It takes a week, 
and a lifetime, to truly hear the message of Christ’s love. It is difficult for us to comprehend that Jesus willingly sacrificed himself, 
so we must hear the story again and again. Let this week be for us a new moment of faith in which we, together with the criminal 
who was crucified with Christ, cry out, “Jesus, remember me when you come into your kingdom.”  

 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
 
Today’s Readings: Isaiah 50:4-7; Psalm 22; Philippians 2:6-11; Luke 22:14 — 23:56 (23:1-49)  

Oਕ਒ Lਁ਄ਙ Oਆ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ, Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਅਓਓ  
Oਆ Tਈਅ U਎ਂਏ਒਎ — Vਉਓਉਏ਎ Sਔਁਔਅ਍ਅ਎ਔ 

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

 

Shrine of Our Lady of Guadalupe,  
Co-patroness of the Unborn 
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Pൺඅආ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ ඍඁൾ Pൺඌඌංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Lඈඋൽ  

April 9 - April  16 

Mass † Intentions 
Pൺඅආ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ ඍඁൾ Pൺඌඌංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Lඈඋൽ 

 
Saturday April 9th  
5:30 pm Eng. (Church) † Amparo Tapia  
7:00 pm Sp. (Church) Cumpleaños de Maria Estrada / Belen  
Sunday April 10th  
6:45 am Eng. (Church) Parishioners     
8:15 am Sp. (Shrine) † Gloria Perez / Familia Perez 
10:00 am Eng. (Church) † Raymond & Antonia Hernandez     
10:00 am Sp. (Shrine) † Julio Cesar Ibarra      
11:45 am Eng. (Shrine) Nori Venegas’ Birthday 
12:00 pm Sp. (Church) † Miguel Gonzalez & Asuncion Flores 
1:45 pm Sp. (Shrine) Cumpleaños de Sergio Miranda 
5:30 pm Sp. (Shrine) Jose Hernandez Celenon    
6:30 pm Eng. (Church) † Romualdo Bertin Avalos 
Monday April 11th                           Mඈඇൽൺඒ ඈൿ Hඈඅඒ Wൾൾ඄  
7:00 am Eng. (Church) † Rosa, Enrique & Salvador   
8:00 am Sp. (Church) Cumpleaños de Angelica Zapien  
Tuesday April 12th                          Tඎൾඌൽൺඒ ඈൿ Hඈඅඒ Wൾൾ඄ 
7:00 am Eng. (Church) † Luis Hernández  
8:00 am Sp. (Church) † Humberto Gutierrez & Juana Torrez 
Wednesday April 13th                 Wൾൽඇൾඌൽൺඒ ඈൿ Hඈඅඒ Wൾൾ඄ 
7:00 am Eng. (Church) 38th Anniversary of  José & María 
8:00 am Sp. (Church)  † Sara Zaragoza & Ramon  Loeza 
Thursday April 14th                                       Hඈඅඒ Tඁඎඋඌൽൺඒ 
7:00 pm Bil. (Shrine) † José Manuel Vela / María 
Friday April 15th  Gඈඈൽ Fඋංൽൺඒ Tඁൾ Pൺඌඌංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Lඈඋൽ                         
2:00 pm (Church) English Service 
4:00 pm (Shrine) Servicio en Español 
Saturday April 16th                                       Hඈඅඒ Sൺඍඎඋൽൺඒ  
9:00 pm Bil. (Shrine) Frank Neri / Family  

   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Good Friday Parish Office will be Closed 
 

Viernes Santo la Oficina estará Cerrada   
 
 

 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Pastor Ext. 203 
pastor@guadalupebakersfield.org 

 Fr. John Shearer, O.S.J./Vicar Ext. 206 
jshearer@osjusa.org  

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar Ext. 205 
sperez@osjusa.org  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar Ext. 204 
frgustavo@osjoseph.org  

 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Cynthia Jiménez/Receptionist Ext. 202 
cynthia@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

 

Cynthia Jiménez/Safe Environment (661) 323-3070 
cynthia@guadalupebakersfield.org 

 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

Palm Sunday of the Passion of the Lord 
April 10, 2022  

The Lord Gඈൽ is my help, therefore I am not disgraced. 
— Isaiah 50:7a 
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Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  2/28/2022 
Spent on Chapel Construction              $79,515 

 

Total in the Bank                      $5,632,563.09 
Thurs. 4/14 Holy Thursday Bilingual Mass 7:00pm / Silent Adoration 
 until 10:00pm—Shrine 
Fri.-Sat 4/15-16 Mercy Novena 8:00am Bil.—Shrine 
Fri. 4/15 Via Crusis en Vivo 12pm—Shrine 
Fri. 4/15 Good Friday 2:00pm Eng. Church.   4:00pm Sp.—Shrine 
Sat. 4/16 Holy Saturday 9:00pm Easter Vigil Bilingual Mass—Shrine 
Sun. 4/17 Mercy Novena Chaplet before all Masses 
Mon.-Fri. 4/18-22 Mercy Novena Chaplet 3pm Bil.—Shrine 
Sat. 4/23 Nun Run 9:00am—Church Grounds 
Sun. 4/24 Blood Drive—Shrine 
Fri.-Sun. 5/6-8 Retiro de Saulo de Tarso—OLG Hall 
Sun.-Mon. 5/8-16 Mother’s Day Novena of Masses 
Mon. 5/9 Mass of the Unforgettables 7:00pm—Shrine 
Wed. 5/11 Misa de los Inolvidables 7:00pm—Santuario 

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Tਈਉਓ Wਅਅ਋ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection for this week will be for the Building 

Fund. Thank You for your generosity. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ  
La Segunda Colecta de esta semana  será para el fundo de cons-

trucción. Gracias por su generosidad. 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 4/11 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Tues. 4/12 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 4/13 5:00 pm Legión de Maria—St. Jude 
Wed. 4/13 6:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 4/13 6:00 pm  Saulo de Tarso-Jóvenes Adultos—Social Hall 
Wed. 4/13 6:30 pm Lumen Christi Youth—San Juan Diego 

Gංඏൾ Lංൿൾ ඍඁංඌ Eൺඌඍൾඋ Sൾൺඌඈඇ 
Join us in giving a little of yourself to give life to others 
by donating blood on April 24th from 9:30am to 1pm at 
OLG Shrine. To make an appointment visit: 
hcbb.com/schedule  
 
 
 
 
 
 
 

Dൺ Vංൽൺ ൾඇ ൾඌඍൺ Pൺඌർඎൺ 
Únete a la causa y da poquito de ti para dar vida a otros al 
donar sangre el 24 de abril en el Santuario de Brundage. 
Para hacer una cita visita: hcbb.com/schedule  

Eඅ උൾ඀ൺඅඈ ൽൾ ඎඇ Bඎൾඇ Lංൻඋඈ 
Libros para edificar su vida espiritual se estarán regalan-
do el domingo de Pascua, 17 de abril, después de cada 
Santa Misa. Son libros para leer, vivir y compartir. Si 
gusta uno, favor de pasar a la mesa afuera de la iglesia o 
del santuario después de Misa. Cualquier donación será 
para ayudar las necesidades de nuestra hermosa parro-
quia.  
 
 
 
 

 
 

Tඁൾ Gංൿඍ ඈൿ ൺ Gඈඈൽ Bඈඈ඄ 
Books to edify your spiritual life will be available for 
free for you to take one, read, live out and pass on. 
Please stop by the table outside of the church/shrine at 
the end of the Holy Mass on Easter Sunday, April 17th. 
A small donation is encouraged. All donations will be to 
support the needs of our beautiful parish.  

Bൾඅඅඌ ൿඈඋ ඍඁൾ Gඅඈඋංൺ 
We would like to invite the Parish to bring bells to the 
Holy Thursday 7:00pm evening Mass of the Lord Supper 
and to the 9:00pm Easter Vigil Mass. They are to be 
rung during the Gloria.  
 
 

 
 
 
 
 

Cൺආඉൺඇൺඌ ඉൺඋൺ ൾඅ Gඅඈඋංൺ 
Queremos invitar a la parroquia a que traiga campanas a 
la  Misa de 7:00pm del Jueves Santo, la Cena del Señor y 
también a la Misa del sábado Santo a las 9:00pm. Debe-
rán ser sonadas durante el Gloria. 

Rൾඍංඋඈ ൽൾ Jඬඏൾඇൾඌ Sൺඎඅඈ ൽൾ Tൺඋඌඈ  
“Dൾඌർൺඇඌൺ ൾඇ Jൾඌනඌ” -Mඍ 11:28 

"La comunidad de jóvenes adultos Saulo de Tarso los 
invita a su retiro de iniciación el primer fin de semana de 
Mayo. Si tu quieres darle la oportunidad a Jesús de rega-
larte una vida nueva, este retiro es para ti. El retiro es 
completamente gratis para cualquier joven mayor de 18 
años. Regálate un fin de semana lleno de alegrías y expe-
riencias pero sobre todo de bendiciones de Dios." Para 
más información favor de llamar a Luis al 559-270-8941 
o a Vero 661-854-9767 
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Pൺඋඍංർංඉൺඍൾ ංඇ Tඁൾ Eൺඌඍൾඋ Tඋංൽඎඎආ 
The Latin word Triduum refers to a period of three 
days.  The Easter Triduum observes the most sacred 
three days in the life of Christ and in the mystery of our 
salvation.  Participate in these most special services 
which accompany Christ through his last supper, death, 
burial and Resurrection.  On Holy Thursday we com-
memorate institution of the Eucharist and the Priest-
hood, the washing of the feet, the agony in the garden, 
and Jesus’ arrest.  On Good Friday we penitentially ac-
company the Lord during his Passion, adore his cross, 
and pray for everyone in the world.  After recalling Je-
sus’ burial in the tomb all day Saturday, on Holy Satur-
day night we celebrate the most important Mass of the 
year, the Easter Vigil, were we bless fire, the Paschal 
Candle, listen to the Easter Proclamation and extensive 
readings from scripture, come to proclaim Alleluia, 
bless water, and baptize adults.  Do not miss these spe-
cial liturgies.  

Pൺඋඍංർංඉൾ ൾඇ ൾඅ Tඋංൽඎඈ Pൺඌർඎൺඅ 
La palabra Triduo en Latín se refiere a un período de tres 
días.  El Triduo Pascual observa los tres días más sagra-
dos en la vida de Cristo y en el misterio de nuestra salva-
ción.  Participe en estos servicios que son los más espe-
ciales que acompañan a Cristo a través de su última cena, 
la muerte, la sepultura y la resurrección.  El Jueves Santo 
se conmemora la institución de la Eucaristía y el Sacerdo-
cio, el lavatorio de los pies, la agonía en el huerto, y el 
arresto de Jesús.  El Viernes Santo penitencial  acompaña-
mos al Señor durante su Pasión, adoramos su cruz, y ora-
mos por todos en el mundo.  Tras recordar el entierro de 
Jesús en la tumba durante todo el sábado, la  noche del 
Sábado Santo se celebra la Misa más importante del año, 
la Vigilia Pascual, bendecimos el fuego, el Cirio Pascual, 
escuchamos la Proclamación de la Pascua y las lecturas 
extensas de las escrituras, venga a proclamar Aleluya, 
bendecir agua, y bautizar a los adultos.  No se pierda estas 
liturgias especiales. 

Cඈඇൿൾඌඌංඈඇඌ Fඈඋ Hඈඅඒ Wൾൾ඄ 
Cඈඇൿൾඌංඈඇൾඌ Pൺඋൺ Sൾආൺඇൺ Sൺඇඍൺ 

 

Tuesday/Martes 12th 5:00 PM 
Wednesday/Miércoles 13th 5:00 PM 

Thursday/Jueves 14th 9:30 AM 
Friday/Viernes 15th 9:30 AM 

Saturday/Sábado 16th 9:30 AM  

  Jueves          Santo 

Shrine / Santuario 
7:00 PM Bilingual/Latin Mass of the Lord’s Supper 

 

7:00 PM Misa Bilingüe/Latín de la Cena del Señor 
 

Silent Adoration  
Of The Blessed Sacrament  

Until 10:00 PM 
 

Adoración Al Santísimo  
Sacramento en Silencio 

Hasta las 10:00 PM 

Shrine / Santuario 
9:00 PM 

Bilingual/Latin Easter Vigil  
9:00 PM 

Vigilia Pascual Bilingüe/Latín  

Viernes                         Santo 

2:00 PM—Church 
English Liturgy of the Passion 

Good Friday is Major Day of Fast and Abstinence.  It 
is also encouraged on Saturday but not Mandatory.  

 
 

4:00 PM—Santuario 
Liturgia de la Pasión en Español 

El Viernes Santo es el Día Mayor de Ayuno y Absti-
nencia.  También se recomienda el sábado pero no es 

obligatorio.  

Vටൺ Cඋඎർංඌ ൾඇ Vංඏඈ 
Vía Crucis en vivo se llevará a cabo en los terrenos del 
Santuario el Viernes Santo a la 12:00pm.    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lංඏൾ Sඍൺඍංඈඇඌ Oൿ Tඁൾ Cඋඈඌඌ 
Live Stations of the Cross will be held on the Shrine 
grounds on Good Friday at 12:00pm.    
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Bൾඍඁඅൾඁൾආ Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඁൺඉൾඅ 
The Church is much more than a building. By respecting 
the life of the tiny unborn at the Memorial and by the 
consoling and healing ministry that accompanies this, we 
are building Christ’s Church. By spending Holy Hours 
before the Blessed Sacrament, we will be building 
Christ’s Church!  
You may contribute to this work of God by your dona-
tions to the building fund 2nd collections or at 
 www.guadalupebakersfield.org/donate using the button 
“Give to Our Lady’s Shrine”. Please contribute also with 
your prayers. 
 

Pඋൺඒൾඋ 
Fඈඋ Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඁൺඉൾඅ 

Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a Chap-
el for Perpetual Adoration of the Blessed Sacrament, in 
imitation of your first adoration of Jesus in the manger of 
Bethlehem. Amen.  

Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Bൾඅඣඇ ඉൺඋൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ Pൾඋඉൾඍඎൺ 
La Iglesia es mucho más que un edificio. Respetando la 
vida de los pequeños no nacidos en el Memorial y por el 
ministerio consolador y sanador que lo acompaña, esta-
mos edificando la Iglesia de Cristo. ¡Al pasar las Horas 
Santas ante el Santísimo Sacramento, estaremos edifican-
do la Iglesia de Cristo!  
Puede contribuir a esta obra de Dios con sus donaciones 
para el fondo de construcción de la segunda colecta o en 
www.guadalupebakersfield.org/donate usando el botón 
“Give to Our Lady’s Shrine”. Por favor contribuya tam-
bién con sus oraciones. 

 
 

Oඋൺർංඬඇ  
Pඈඋ Lൺ Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ Pൾඋඉൾඍඎൺ  

Amados María y José, como etapa de la construcción del 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe copatrona de 
los no nacidos, hágannos el favor de guiarnos a preparar 
una Capilla de Adoración Perpetua del Santísimo Sacra-
mento, a imitación de su primera adoración de Jesús en el 
pesebre de Belén. Amén.  

 

25ඍඁ Aඇඇඎൺඅ Nඎඇ Rඎඇ 2022 
Our Lady of Guadalupe School is having their 25th annu-
al Nun Run to benefit the school. The Sisters Servants, 
students, teachers and parents of O.L.G School with com-
munity support have made significant improvements to 
the school.  Come and support our school.  The Nun Run 
will take place at the School grounds Saturday, April 23, 
2022 at 9:00 A.M. and will end with a community picnic.  
To sponsor a Nun please call the school office at 323-
6059. 

25ª Cൺඋඋൾඋൺ Aඇඎൺඅ Dൾ Mඈඇඃൺඌ 2022 
La Escuela de Nuestra Señora de Guadalupe tendrá su 25ª 
Carrera Anual de Monjas a beneficio de la escuela.  Las 
Hermanas Siervas, estudiantes, maestros y padres de fa-
milia de la escuela de Nuestra Señora de Guadalupe con 
el apoyo de la comunidad han realizado importantes me-
joras a la escuela. Vengan y apoyen a nuestra escuela.  La 
Carrera de Monjas se llevará a cabo en los terrenos de la 
Escuela, el sábado, 23 de abril del 2022 a las 9:00 A.M. y 
terminará con una comida campestre de la comunidad.  
Para patrocinar a una Monja favor de llamar a  la oficina 
escolar al 323-6059. 

Rൾඍංඋඈ “Lൺ Fൺආංඅංൺ Nൺඍඎඋൺඅ Vංඏൾ Mൾඃඈඋ” 
Se llevará a cabo el fin de semana 21 y 22 de mayo del 
2022 en el Salón Guadalupe de 8am a 6pm.  Este es un 
taller para parejas casadas, parejas comprometidas y para 
cualquier adulto interesado.  Temas cubiertos: sexualidad,  
matrimonio, comunicación, paternidad responsable, for-
mación, familia natural y la misión de la familia. Para 
más información favor de llamar a Francisco y Verónica 
Hernández 333-7047. 

Nඈඏൾඇൺ ๟ Fൾൺඌඍ ඈൿ ඍඁൾ Dංඏංඇൾ Mൾඋർඒ! 
We invite all to join us for the Divine Mercy Novena at 
the Shrine. 
 

Friday 4/15 8:00am—Liturgy of the Hours 
 

Saturday 4/16 8:00am—Liturgy of the Hours 
 

Sunday 4/17 Divine Mercy Chaplet before all Masses 
 

Monday 4/18 - Saturday 4/23  
3:00pm Divine Mercy Chaplet  
 

Sunday April 24th Feast of the Divine Mercy:  
Divine Mercy Chaplet 3:00pm 

¡Nඈඏൾඇൺඋංඈ ඒ Fංൾඌඍൺ ൽൾ අൺ  
Dංඏංඇൺ Mංඌൾඋංർඈඋൽංൺ!  

Invitamos a todos a que nos acompañe en la novena de 
la Divina Misericordia en el Santuario. 
 

Viernes 4/15 8:00am—Laudes 
 

Sábado 4/16 8:00am—Laudes 
 

Domingo 4/17 Coronilla antes de todas las Misas 
 

Lunes 4/18 - Sábado 4/23  
3:00pm Coronilla de la Divina Misericordia  
 

Domingo 24 de abril, Fiesta de la Divina Misericordia, se 
rezará la Coronilla a las 3:00pm. 



6 

 

Hൾඅඉ Bඎංඅൽ ඈඎඋ Cඁൺඉൾඅ 
We are in need of Volunteers to help us spread the word 
and collect pledges as well as donations for our Bethle-
hem Perpetual Adoration Chapel. We have a meeting 
scheduled for anyone interested on Wednesday April 
20th at 7PM in the St. Marello Room at Brundage.  If 
you are interested but have questions please contact Vir-
ginia at 661-323-3073. We really need all your support. 
Everyone is welcomed. 

Aඒඎൽൺ ൺ Cඈඇඌඍඋඎංඋ Nඎൾඌඍඋൺ Cൺඉංඅඅൺ 
Necesitamos voluntarios para ayudarnos a correr la voz y 
recolectar promesas y donaciones para nuestra Capilla de 
Adoración Perpetua de Belén. Tenemos una reunión pro-
gramada para cualquier persona interesada el miércoles 
20 de abril a las 7 p. m. en el salón St. Marello en Brunda-
ge. Si está interesado pero tiene preguntas, comuníquese 
con Virginia al 661-323-3073. Realmente necesitamos 
todo su apoyo. todos son bienvenidos. 

PRAYER OF THE WEEK 
Palm Sunday of the Passion of the Lord 

Almighty ever-living God, 
who as an example of humility  
for the human race to follow 

caused our Savior to take flesh and submit to the Cross, 
graciously grant that we may heed  

his lesson of patient suffering 
and so merit a share in his Resurrection. 

Who lives and reigns with you  
in the unity of the Holy Spirit, 

God, for ever and ever. 
 
Reflection question: 
How can I heed Jesus’ lesson of patient suffering? 

ORACIÓN DE LA SEMANA 
Domingo de Ramos “De la pasión del Señor” 

Dios todopoderoso y eterno, 
que quisiste que nuestro Salvador 

se hiciera hombre y padeciera en la cruz 
para dar al género humano ejemplo de humildad, 

concédenos, benigno, seguir las enseñanzas de su pasión 
y que merezcamos participar de su gloriosa resurrección. 

Él, que vive y reina contigo en la unidad del Espíritu 
Santo 

y es Dios por los siglos de los siglos. 
 
Pregunta de reflexión: 
¿Cómo puedo poner atención a la lección que Jesús nos 
enseñó sobre el sufrimiento paciente? 

Palm Sunday 
Palm Sunday is the final Sunday of Lent, the beginning 
of Holy Week, and commemorates the triumphant arrival 
of Christ in Jerusalem, days before he was crucified. 
 

Palm Sunday is known as such because the faithful will 
often receive palm fronds which they use to participate in 
the reenactment of Christ's arrival in Jerusalem. In the 
Gospels, Jesus entered Jerusalem riding a young donkey, 
and to the lavish praise of the townspeople who threw 
clothes, or possibly palms or small branches, in front of 
him as a sign of homage. This was a customary practice 
for people of great respect. 
 

Palm branches are widely recognized symbol of peace 
and victory, hence their preferred use on Palm Sunday. 
 

The use of a donkey instead of a horse is highly symbol-
ic, it represents the humble arrival of someone in peace, 
as opposed to arriving on a steed in war. 
 

A week later, Christ would rise from the dead on the first 
Easter. 
 

During Palm Sunday Mass, palms are distributed to pa-
rishioners who carry them in a ritual procession into 
church. The palms are blessed and many people will 
fashion them into small crosses or other items of personal 
devotion. These may be returned to the church, or kept 
for the year. 

Domingo de Ramos 
El Domingo de Ramos es el último domingo de Cuares-
ma, el comienzo de la Semana Santa, y conmemora la 
llegada triunfal de Cristo a Jerusalén, días antes de ser 
crucificado. 
 

El Domingo de Ramos se conoce así porque los fieles 
reciben hojas de palma que utilizan para participar en la 
recreación de la llegada de Cristo a Jerusalén. En los 
Evangelios, Jesús entró en Jerusalén montado en un bu-
rro, y ante las generosas alabanzas de la gente del pueblo, 
que le arrojaron ropas, o posiblemente palmas o pequeñas 
ramas, en señal de homenaje. Esta era una práctica habi-
tual para personas de gran respeto. 
 

Las ramas de palma son un símbolo ampliamente recono-
cido de paz y victoria, de ahí su uso preferido el Domingo 
de Ramos. 
 

El uso de un burro en lugar de un caballo es altamente 
simbólico, representa la llegada humilde de alguien en 
paz, en contraposición a la llegada sobre un corcel en la 
guerra. 
 

Una semana después, Cristo resucitaría de entre los muer-
tos en la primera Pascua. 
 

Durante la Misa del Domingo de Ramos, las palmas se 
distribuyen a los feligreses que las llevan en una proce-
sión ritual a la iglesia. Las palmas se bendicen y muchas 
personas las transforman en pequeñas cruces y otros ar-
tículos de devoción personal. Estos pueden ser devueltos 
a la iglesia o guardados durante el año. 
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